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GOVERNMENT NOTICES AVIS DU GOUVERNEMENT

DEPARTMENT OF NATIONAL REVENUE MINISTÈRE DU REVENU NATIONAL

SPECIAL IMPORT MEASURES ACT LOI SUR LES MESURES SPÉCIALES D’IMPORTATION

Stainless Steel Round Bar  — Decision Barres rondes en acier inoxydable — Décision

On December 23, 1997, pursuant to subsection 31(1) of the
Special Import Measures Act, the Deputy Minister of National
Revenue initiated an investigation respecting the alleged injurious
dumping into Canada of certain stainless steel round bar originat-
ing in or exported from the Federal Republic of Germany, France,
Italy, Japan, Spain, Sweden, Taiwan and the United Kingdom.
The goods in question are classified under the following Har-
monized System classification numbers : 7222.11.00.11,
7222.11.00.21, 7222.20.00.11, 7222.20.00.21, 7222.30.00.11,
7222.30.00.21.

Le 23 décembre 1997, en vertu du paragraphe 31(1) de la Loi
sur les mesures spéciales d’importation, le sous-ministre du Re-
venu national a ouvert une enquête à l’égard du présumé dumping
dommageable au Canada de certaines barres rondes en acier
inoxydable, originaires ou exportées de la République fédérale
d’Allemagne, de la France, de l’Italie, du Japon, de l’Espagne, de
la Suède, de Taiwan et du Royaume-Uni. Les marchandises en
cause sont classifiées sous les numéros de classement suivants du
Système harmonisé : 7222.11.00.11, 7222.11.00.21, 7222.20.00.11,
7222.20.00.21, 7222.30.00.11, 7222.30.00.21.

Information Renseignements

Interested parties are invited to file written submissions pre-
senting facts, arguments, and evidence which they feel are rele-
vant to the alleged dumping and/or injury. Written submissions
should be forwarded to Judith Scott Houlahan, Anti-dumping and
Countervailing Directorate, 191 Laurier Avenue W, Ottawa,
Ontario K1A 0L5, (613) 952-6720 (Telephone), (613) 941-2612
(Facsimile). To be given consideration in this investigation, all
such information should be received by January 29, 1998.

Les parties intéressées sont invitées à soumettre par écrit tous
les faits, arguments et éléments de preuve qu’elles jugent perti-
nents au présumé dumping ou dommage. Les exposés devraient
être envoyés à Judith Scott Houlahan, Direction des droits anti-
dumping et compensateurs, 191, avenue Laurier Ouest, Ottawa
(Ontario) K1A 0L5, (613) 952-6720 (téléphone), (613) 941-2612
(télécopieur). Pour être pris en considération dans le cadre de
cette enquête, ces renseignements doivent être reçus avant le
29 janvier 1998.

Any information submitted to the Department by interested
parties concerning this investigation is deemed to be public in-
formation unless clearly marked confidential. Where the submis-
sion by an interested party is confidential, a non-confidential ed-
ited version of the submission must also be provided which will
be disclosed to other interested parties upon request.

Les renseignements présentés à Revenu Canada par les parties
intéressées aux fins de cette enquête sont considérés comme pu-
blics, à moins qu’il ne soit clairement indiqué qu’ils sont confi-
dentiels. Si l’exposé d’une partie intéressée contient des rensei-
gnements confidentiels, une version non confidentielle doit aussi
être présentée pour qu’elle puisse être communiquée aux autres
parties sur demande.

A statement of reasons explaining this decision has been pro-
vided to persons directly interested in these proceedings. A free
copy may be obtained by contacting the officer named above.

Un énoncé des motifs portant sur cette décision a été mis à la
disposition des parties intéressées par ces procédures. On peut en
obtenir une copie gratuitement en communiquant avec l’agent
susmentionné.
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